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ה ל יל ד  )א( ש  ק  יא מ  ה  ה ש  מ  ה  הּ, ,                              ב  יר  ז  ח  ה  ת י דו  ו  ר א  ע ב  יא ה  ר.                                        הו צ  ת         מ 
י לוּד. י ז ה כ  ר  ירו , ה  ז  ח  ה  י ש  ל פ  ת ר אשו , אַף ע  יא א                                                                  הו צ 

ע ב   ן ה  ךְ מ  ת  יל ה.                 ח  כ  א  ר ב  ת  , מ  יה  ע  מ  יל ה.                               ר ב  כ  א  ל יו ת, אָסוּר ב  כ  ן ה  חו ל וּמ  ט  ן ה                                                 מ 

ר. ת  הּ, מ  ינוּ גוּפ  א  ר ש  ב  ד  הּ, אָסוּר, ו  הוּא גוּפ  ר ש  ב  ל ל: ד  כ                                                                      ז ה ה 

ר   )ב( ב  ר א  ב  ךְ א  ת  ח  ה ל יל ד, מ  ש  ק  יא מ  ה  ת ש  כ ר  ב  ל ב                                                       מ  יךְ ל כ  ל  ש   ים.                   וּמ 

ה. כו ר  ב  ן ה  ה מ  ר  ט  נ פ  ר, ו  ב  י ז ה י ק  ר  בו , ה  א ר                                                              י צ 

,  )ג( יה  ע  תו ךְ מ  הּ ב  ר  ב  ת ע  מ  ה ש  מ  ה                                        ב 

ה  מ  ה  ב  ין ב  אָה, ב  מ  ה ט  מ  ה  ב  ין ב  נ ג ע בו , ב  ת י דו  ו  ה א  רו ע  יט ה  הו ר.                                                                              הו ש  ה, ט  הו ר                    ט 

אָה  מ  י ה ט  ח  ה בו , ה  נ ג ע  הּ ו  ת י ד  י ה א  ח  ה ה  יט  , הו ש  יה  ע  תו ךְ מ  הּ ב  ד  ל  ת ו  מ  ה ש  ש  א                                                                                                  ה 

וּ ל ד. א ה  י צ  ד ש  ה ע  הו ר  ה ט  ש  א  ה  ה, ו  ע  ב  אַת ש  מ                                                          ט 

ה ל יל ד  )ד( ש  ק  יא מ  ה  ה ש  מ  ה  ת י דו  ,                              ב  ר א  ע ב  יא ה  כ הּ                          הו צ  ת  ת  ,         ו ח  ט א  ח  ר כ ךְ ש  אַח                       ו 

מו ,  הו ר       א  ר ט  ש  ב   .              ה 

ךְ  ר כ  אַח  מו , ו  ת א  ט א  ח  כ הּ,                            ש  ת  יר.         ח  א  י מ  ב  י ר  ר  ב  ל ה, ד  ג ע נ ב  ר מ  ש  ב                                               ה 

ה. חוּט  ה ש  פ  ר  ג ע ט  ים: מ  ר  ים או מ  כ מ  ח                                               ו 

ה פ  ר  ט  ינוּ ב  צ  ה מ  ר.                      מ  ע ב  ת ה  ר א  ה  ט  ה ת  מ  ה  ת ב  יט  ח  ה, אַף ש  ת  ר  ה  ט  הּ מ  ת  יט  ח  ש                                                                     ש 
הּ,  הוא גוּפ  ר ש  ב  ד  הּ ב  ה או ת  פ  ר  ת ט  יט  ח  ה ש  ר  ה  ם ט  יר: לֹא! א  א  י מ  ב  ם ר  ר ל ה                                                                                        אָמ 

ה  פ  ר  ט  נ י ן ל  הּ! וּמ  ינוּ גוּפ  א  ר ש  ב  ר, ד  ע ב  ת ה  ר א  ה  ט  יט                                                               ת  ח  ש  ה          ש  ת  ר  ה  ט  הּ מ  ה                ת  מ  ה            ? ב 

הּ  ת  יט  ח  ין ש  אָה, א  מ  ה ט  מ  ה  ה ב  יל ה; מ  כ  א  ה ב  סוּר  ה א  פ  ר  יל ה, וּט  כ  א  ה ב  סוּר  אָה א  מ                                                                                              ט 

הּ? ת  יט  ח  נ ה ש  ר  ה  ט  ה, לֹא ת  פ  ר  ה, אַף ט  ת  ר  ה  ט                                                      מ 

ע   ה ל הּ ש  י ת  לֹּא ה  אָה, ש  מ  ה ט  מ  ה  ב  ם ב  רוּ לו : לֹא! א  ה,                                                            אָמ  פ  ר  ט  ר ב  ר, ת אמ                             ת כ ש 

ר? ת כ ש  ע  ה ל הּ ש  י ת  ה   ...                          ש 

הּ )ה( א ב  צ  ה, וּמ  מ  ה  ב  ת ה  ט א  שו ח  עו                                     ה  ת, קו ר  ה מ  ע  ש  ן ת  ת, או  ב  י או  מ  מו נ ה ח  ן ש                                                          ב 

מו . ת ד  יא א                      וּמו צ 

ה יט  ח  עוּן ש  י, ט  ה ח  ע  ש  ן ת  הּ ב  א ב  צ  נו '                                         מ  ת ב  א  ם 'א תו  ו  ש  י ב מ  ח  יר.                                   , ו  א  י מ  ב  י ר  ר  ב                          , ד 

ים:  ר  ים או מ  כ מ  ח  תוּ.                      ו  ר  ה  ט  מו  מ  ת א  יט  ח   ..                          ש 
הּ וּמ   ע  ר  מו .            ק  ה א  ט  ח  לֹּא נ ש  י ש  פ  ה, ל  יט  ח  עוּן ש  י, ט  ה ח  ע  ש  ן ת  הּ ב  א ב                                                                       צ 

ן,  )ו( ל  ע  מ  ה וּל  כוּב  אַר  ן ה  ה; מ  ר  ש  ן, כ  ט  מ  ה וּל  כוּב  אַר  ן ה  , מ  ג ל יה  כוּ ר  ת  נ ח  ה ש  מ  ה                                                                                             ב 
סוּל ה. ים.         פ  יד  ג  ת ה  ל צ מ  נ ט  כ ן ש                                 ו 

ר לו   ב  י ם,             נ ש  ר ק  ש  ב  ין ר ב ה  ם א  תוּ; א  ר  ה  ט  הּ מ  ת  יט  ח  י ם, ש  ר ק  ש  ב  ם ר ב ה  ם, א  צ  ע                                                                                     ה 

תוּ. ר  ה  ט  הּ מ  ת  יט  ח  ין ש                              א 

הּ ()ז א ב  צ  ה וּמ  מ  ה  ב  ת ה  ט א  שו ח  ה ת אכ ל.                                  ה  י פ  ש ה  י ה, נ פ  ל                                 ש 

לו ת. אַת נ ב  מ  לֹא ט  ין, ו  כ ל  אַת א  מ  א ט  מ  ט  ינ ה מ   ..                                                     א 

הּ ת  צ  ק  ה מ  ת  י צ  י ה ש  ל  יל ה.                            ש  כ  א  ה ב  סוּר  ה.                    א  מ  ה  ב  ל ד ב  וּ  ן ה  ימ  ה, כ ךְ ס  ש  א  וּ ל ד ב  ן ה  ימ  ס                                                          כ 

ב   י ה,      מ  ל  יל ה ש  פ  ה  ת ש  ין.                          כ ר  ל ב  יכ נ ה ל כ  ל                           י ש 

ר. ב  ק  ין, ת  ש  ד  ק  מ                          וּב 

י. מ ר  א  כ י ה  ר  ם ד  ש  יל ן, מ  א  הּ ב  ין או ת  ין תו ל  א  ים, ו  כ  ר  ד  ת ה  ש  ר  פ  הּ ב  ין או ת  ר  יוּ קו ב                                                                                                          לֹא ה 
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כיון שיצא בשר חוץ למחיצתו  -מאי טעמא? דאמר קרא ובשר בשדה טרפה לא תאכלו 

 נאסר.

יצתו דהיינו לאויר שרחם זה הוה ליה כלומר חוץ למח -ובשר בשדה ד"ה  רש"י

מחיצה להתירו בשחיטה וכיון שיצא הרי הוא כטרפה ולא תאכלו וכל מי שיש לו 

 מחיצה ויצא כגון בשר קדשים שיצאו נמי מהאי קרא נפקא לן )מכות דף יח(
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נו   )א( ת ב  א  לֹּ                   א תו  ו  ש  י ת ו  ב  נ י ה  פ  ץ, ב  חוּץ ל אָר  ץ וּב  אָר  ג ב  ין.                                                  נו ה  ש  ד  מ ק  ח ל ין וּב  י ת, ב  ב  נ י ה  פ                                             א ב 

ת  ג א  י סו פ  נ  ש  ה  ים, ו  ר  ש  ם כ  נ יה  חוּץ, ש  ין ב  ל  נו  ח  ת ב  א  ט א תו  ו  שו ח  ד? ה                                                                                           כ יצ 

ג   ן סו פ  נ יה  ין, וּש  סוּל  ן פ  נ יה  ת, וּש  י ב כ ר  אשו ן ח  ר  חוּץ, ה  ים ב  ש  ד  ים; ק  ע  ב  אַר  ת                                                                                           ה         ין א 

ים. ע  ב  אַר  ים.             ה  ע  ב  אַר  ת ה  ג א  י סו פ  נ  ש  ה  ין, ו  סוּל  ן פ  נ יה  ים, ש  נ  פ  ים ב  ל                                                                        ח 

סוּל. ים, וּפ  ע  ב  אַר  ת ה  ג א  י סו פ  נ  ש  ה  טוּר, ו  ר, וּפ  אשו ן כ ש  ר  ים, ה  נ  פ  ים ב  ש  ד                                                                                        ק 

אשו ן כ ש    )ב( ר  חוּץ, ה  ים ב  ש  ד  ק  ין ו  ל  ים,                                         ח  ע  ב  אַר  ת ה  ג א  י סו פ  נ  ש  ה  טוּר, ו  סוּל.                                             ר, וּפ          וּפ 

ין ג  ן סו פ  נ יה  ר, וּש  י כ ש  נ  ש  ה  סוּל, ו  ת, וּפ  י ב כ ר  אשו ן ח  ר  חוּץ, ה  ין ב  ל  ח  ין ו  ש  ד   ...                                                                                            ק 

ש   ה  ין, ו  סוּל  ן פ  נ יה  ים, ש  נ  פ  ין ב  ש  ד  ק  ים ו  ל  ים.                                                      ח  ע  ב  אַר  ת ה  ג א  י סו פ                              נ 

סוּל. ים, וּפ  ע  ב  אַר  ת ה  ג א  י סו פ  נ  ש  ה  טוּר, ו  ר, וּפ  אשו ן כ ש  ר  ים, ה  נ  פ  ין ב  ל  ח  ין ו  ש  ד                                                                                                 ק 

סוּל. ים, וּפ  ע  ב  אַר  ת ה  ג א  י סו פ  נ  ש  ה  טוּר, ו  ר, וּפ  אשו ן כ ש  ר  ים, ה  נ  פ  חוּץ וּב  ין ב  ל                                                                                             ח 

ין   ק   סוּל  ן פ  נ יה  ת, וּש  י ב כ ר  אשו ן ח  ר  ים, ה  נ  פ  חוּץ וּב  ים ב  ש  ים.]ו[ ...                                                                 ד  ע  ב  אַר  ת ה  ין א  ג                             סו פ 

ר. כ ש  ים, ו  ע  ב  אַר  ת ה  ג א  י סו פ  נ  ש  ה  טוּר, ו  סוּל, וּפ  אשו ן פ  ר  חוּץ, ה  נ ים וּב  פ  ים ב  ל                                                                                              ח 

ים וּב   נ  פ  ים ב  ש  ד  סוּל.                      ק  ים, וּפ  ע  ב  אַר  ת ה  ג א  י סו פ  נ  ש  ה  טוּר, ו  ר, וּפ  אשו ן כ ש  ר                                                                          חוּץ, ה 

א )ג( צ  נ מ  ט ו  שו ח  ה                   ה  פ  ר  ל,        ט  ק  נ ס  שו ר ה  את, ו  ט  ת ח  ר  ט פ  שו ח  ה, ה  ה ז ר  בו ד  ט ל ע  שו ח                                                                        , ה 

י ב. ח  יר מ  א  י מ  ב  ה, ר  רוּפ  ל ה ע  ג  ע  ע                                         ו  מ  י ש  ב  ר.           ר              ו ן פו ט 

י דו   ל ה ב  נ ב  נ ת  ט ו  שו ח  נו '.                               ה  ת ב  א  ם 'א תו  ו  ש  טוּר מ  ר, פ  ק  ע  מ  ה  ר, ו  נו ח                                                            , ה 

י, ז כ ה. נ  ש  ם ה  ד  ם ק  א  אשו ן, ו  ט ר  ח  אשו ן י ש  ח ר  ל ק  נ הּ, ז ה ש  ה וּב  ר  חוּ פ  ל ק  נ י ם ש                                                                                                  ש 

נ   נ י ב  ה וּש  ר  ט פ  שו ח  ים.                           ה  מו נ  ג ש  , סו פ  ג                        יה  הּ, סו פ  ט  ח  ר כ ךְ ש  אַח  נ יה  ו  נ י ב  ט ש  ח                                                 ש 

ים. ע  ב  ים.           אַר  מו נ  ג ש  הּ, סו פ  ת  ת ב  ת ב  א  הּ ו  ת  ת ב  א  הּ ו  ט  ח  הּ,                                                        ש  ת  ת ב  ת ב  א  הּ ו  ט  ח                           ש 

ים. ע  ב  ג אַר  הּ, סו פ  ת  ט ב  ח  ר כ ךְ ש  אַח  ר מ                                            ו  כו ס אָמ  ים.                 סוּמ  מו נ  ג ש  יר: סו פ  א  י מ  ב  ם ר                                      ש 

חו ט",  י ל ש  ת  כ ר  הּ מ  מ  : "א  יע  הו ד  יךְ ל  ר  רו  צ  ב  ה ל ח  מ  ה  מו כ ר ב  נ ה, ה  ש  ים ב  ק  ר  ה פ  ע  ב  אַר                                                                                                         ב 

ב יו ם טו ב  ר  ג, ע  ל ח  רו ן ש  אַח  ב יו ם טו ב ה  ר  ן: ע  לוּ ה  א  חו ט", ו  י ל ש  ת  כ ר  הּ מ  ת                                                                                             "ב 

ע   ב ה  ר  ח, ע  ס  ל פ  אשו ן ש  ר  נ ה.                                ה  ש  ב ר אש ה  ר  ע  ת, ו  ר                               צ 

יל. ג ל  ים ב  פוּר  כ  ב יו ם ה  ר  י: אַף ע  יל  ג ל  ה ה  י יו ס  ב  י ר  ר  ב  ד   ..                                                                      וּכ 

חו . )ד(  ל כ ר  ח ע  ב  ט  ת ה  ין א  יט  ח  ש  לוּ, מ  א  ים ה  ק  ר  ה פ  ע  ב  אַר                                                                   ב 

ין, ינ ר  ל ף ד  לוּ שו ר שו ו ה א  פ  ח ט.                                    א  ין או תו  ל ש  ינ ר, כו פ  ל א ד  ח  א  ין ל לו ק  א   ..                                                      ו 

ר ה  ( )ה  יו ם הו ל ךְ אַח  נו ', ה  ת ב  א  'א תו  ו  אָמוּר ב  ד" ה  ח           ל י ל ה.                                                                 "יו ם א 

ד" )בראשית  ח  ית: "יו ם א  אש  ר  ה ב  ע ש  מ  ר ב  מ  א: נ א  ן זו מ  עו ן ב  מ  י ש  ב  ש ר  ר  ת זו  ד                                                                                             א 

אָמוּר  ד" ה  ח  ה "יו ם א  ד" )ויקרא כ"ב:כ"ח(, מ  ח  נו ' "יו ם א  ת ב  א  'א תו  ו  ר ב  מ  נ א                                                                                                א':ה'(, ו 

ל   ר ה  יו ם הו ל ךְ אַח  ית, ה  אש  ר  ה ב  ע ש  מ  נו ',                                              ב  ת ב  א  'א תו  ו  אָמוּר ב  ד" ה  ח                                                       י ל ה, אַף "יו ם א 

ל י ל ה. ר ה  יו ם הו ל ךְ אַח                                ה 
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ה  נ ש  יד ה  ם               ג  ד  סוּי ה  נו               כ  ת ב  א                      א תו  ו 

ץ, חוּץ ל אָר  ץ וּב  אָר  ג ב                               נו ה 

נ י  פ  לֹּא ב  ש  י ת, ו  ב  נ י ה  פ                                  ב 

י ת,  ב            ה 

ין. ש  ד  ק  מ  ין, וּב  ל  ח                           ב 

ץ, חוּץ ל אָר  ץ וּב  אָר  ג ב                               נו ה 

נ י  פ  לֹּא ב  ש  י ת ו  ב  נ י ה  פ                                 ב 

י ת,  ב            ה 

ין. ש  ד  ק  מ  ל לֹא ב  ב  ין א  ל  ח                                  ב 

ץ,  חוּץ ל אָר  ץ וּב  אָר  ג ב                                נו ה 

נ י  פ  לֹּא ב  ש  י ת ו  ב  נ י ה  פ                                 ב 

י ת,  ב            ה 

ין ש  ד  ק  מ  ין וּב  ל  ח   .                      ב 

י ה ח  ה וּב  מ  ה  ב  ג ב  נו ה                              ו 

עו ף ג ב  ינוּ נו ה  א                        ו 

עו ף,  י ה וּב  ח  ג ב  נו ה                             ו 

ן. ז מ  ינוּ מ  א  ש  ן וּב  ז מ  מ                                ב 

 

 

 כט -ויקרא פרשת אמור פרק כב פסוק כז 
י               )כז( שו ר או   ינ  מ  ש  יו ם ה  מו  וּמ  ת א  ח  ים ת  ת י מ  ע  ב  י ה ש  ה  ל ד ו  י י וּ  ז כ  ב או  ע                                                                                  כ ש 

ק: ה ל יק ו  ש  ן א  ב  ר  ק  ה ל  צ  ל אָה י ר  ה                                             ו 

ד ח  יו ם א  טוּ ב  ח  ש  נו  לֹא ת  ת ב  א  ה א תו  ו  שו ר או  ש   :                                                              )כח( ו 
ר   ק ל  ה ל יק ו  ח תו ד  חוּ ז ב  ב  ז  י ת  כ  חוּ:                                                )כט( ו  ב  ז                     צ נ כ ם ת 

 

Rabbi S.R. Hirsch, Vayikra 22:28, pp. 638-639 

All these laws could be connected with the one idea of the animal mother-

relation to the animal young… It is in this phase of animal life that the 

beginning of an approach to  human character shows itself. Egotism, love 

of oneself, looking after oneself, s the powerful spring that moves animal 

life. Sacrificing oneself for the  existence of another creature and devoted 

care for its well being, as occurs in the birth and care for the young… is 

the first elevation to that forgetfulness of self, which… forms the most 

divine trait in the nobility of human character. This human-like spark is not 

to be allowed to be extinguished… This trace of humanity renders the 

animal fit for… representing as an offering the ideal of morality to which 

Man is to aspire… As this same consideration for the humane factors in 

animal life is the demanded in the אותו ואת בנו law for חולין, for the 

provision of meat for ordinary human consumption, the stamp of altar-like 

purpose of morality is impressed on the every-day Jewish table. 

 

 



 תלמוד בבלי מסכת חולין דף פג עמוד א

ת"ר, את זו דרש ר"ש בן זומא: לפי שכל הענין כולו אינו מדבר אלא בקדשים, ובקדשים 

לילה הולך אחר היום, יכול אף זה כן? נאמר כאן יום אחד, ונאמר במעשה בראשית 

הולך אחר הלילה, אף יום היום  -יום אחד, מה יום אחד האמור במעשה בראשית 

 היום הולך אחר הלילה. -]אחד[ האמור באותו ואת בנו 

דכתיב )ויקרא ז( ביום קרבנו יאכל לא  -בקדשים לילה הולך אחר היום ד"ה רש"י 

 יניח ממנו עד בקר אלמא לילה שלאחריו קרי יום קרבנו עד הבקר.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


